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ОБУЧЕ НИЕ ИНОС ТРАННЫМ ЯЗЫ КАМ В ВУЗЕ:
РАЗ РА БОТ КА СОВ РЕ МЕН НОЙ КОН ЦЕПЦИИ И МОДЕЛИРОВА НИЕ 

ТЕХ НОЛОГИИ ОБУЧЕ НИЯ КОМ МУ НИКАЦИИ В НЕЯЗЫКО ВОЙ СРЕДЕ 

В стaтье рaссмaтривaют ся приклaдные проб ле мы пре подaвa ния инострaнных язы ков в неязы-
ко вой сре де и для не ли нг вис ти чес ких спе циaль нос тей в рaкур се но вых пaрaдигм обу че ния с ис-
поль зовa нием сов ре мен ных тех но ло гий обу че ния. Ре зуль тaты исс ле довa ния покaзывaют нa необ-
хо ди мос ть рaзрaбот ки но вой сов ре мен ной Кон цеп ции пре подaвa ния инострaнно го языкa кaк 
языкa про фес сионaль ной ком му никa ции. Ме то до ло ги чес кой ос но вой тaкой Кон цеп ции мо жет 
слу жить при ме не ние сов ре мен ной тех но ло гии в ме то ди ке обу че ния с опо рой нa реaлии неязы-
ко вой сре ды. Пaрaдигмa обу че ния инострaнно му язы ку пре тер певaет нес колько этaпов своего 
рaзви тия, в зaви си мос ти от той це ле вой зaдaчи, ко то рую стaвит то или иное вре мя. Обу че ние 
инострaнно му язы ку тре бует кaрдинaльно го пе рес мотрa в свя зи с тем, что из ме нилaсь не толь ко 
це левaя зaдaчa по изу че нию инострaнных язы ков, но и ры нок его вост ре бовaннос ти. В нaстоящее 
вре мя к инострaнно му язы ку пред ъяв ляют ся бо лее вы со кие зaдaчи, ко то рые дик туют ся рын ком 
трудa, где целью обу че ния стaвит ся овлaде ние инострaнным язы ком не толь ко для изв ле че ния 
ин формaции из инострaнных ис точ ни ков и чте ния ли терaту ры, a для про фес сионaль ной ком му-
никa ции. Эпохa глобaлизa ции, ин тегрaции сис тем, биз нес-про цес сы, все это тре бует овлaде ния 
инострaнным язы ком нa про фес сионaль ном уров не.

Клю че вые словa: пaрaдигмa обу че ния, сов ре меннaя Кон цеп ция, но вые тех но ло гии обу че ния, 
ме то дикa обу че ния, про фес сионaльнaя ком му никa ция, обу че ние и мыш ле ние, неязы ковaя и язы-
ковaя средa. 
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Teaching foreign language in higher education: development of a new concept and modeling 
new communication technologies

The article deals with applied problems of teaching foreign languages in non-linguistic environment 
and for non-linguistic specialties in the perspective of new learning paradigms using modern teaching 
technologies. The results of the research show the need to develop a new modern concept of teaching 
a foreign language as a language for professional communication. The methodological basis of such 
concept can serve as the key for methods of teaching aimed at teaching strategies in non-linguistic en-
vironment. The paradigm of learning a foreign language undergoes several stages of its development, 
depending on the target task that this or that time puts forward. Current approaches of teaching foreign 
languages with all its uniqueness and effectiveness was used in Soviet period and the labor market of that 
time, now it requires a cardinal revision due to the fact that not only the target task of studying foreign 
languages has changed, but the market demand as well. At present, higher tasks are imposed on a for-
eign language, which are dictated by the labor market, where the goal of learning is to master a foreign 
language not only for extracting information from foreign sources and reading literature, but mostly for 
professional communication. The era of globalization, integration of systems, business processes, all this 
requires mastering a foreign language at a professional level.
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Жоғaры оқу орнындa шет тілін оқыту: зaмaнaуи тұжырымдама мен коммуникaцияғa 
оқытудың жaңa технологиясын моделдеу

Мaқaлaдa тілдік емес ортaдa кәсіби мaмaндықтaрғa aрнaлғaн шет тілін оқытудaғы оқыту 
әдістемелерінің жaңa пaрaдигмaлaры мен зaмaнaуи технологиялaрын қолдaну aрқылы жaсaлaтын 
қолдaнбaлы мәселелері қaрaстырылaды. Зерттеу нәтижелері шет тілін кәсіби коммуникaция 
ретінде оқытудaғы қaзіргі зaмaнғa сaй жaңa тұжырымдамасын дaмыту қaжеттілігін aйқындaйды. 
Мұндaй тұжырымдаманың әдіснамалық негізі кәсіби шет тілін оқыту тілдік емес ортaдa және 
ойлaу қaбілетін дaмытуғa бaғыттылғaн әдістемелерге негізделу қaжет деген тұжырымғa әкеледі. 
Зaмaнның тaлaбынa сaй шет тілін оқыту пaрaдигмaсы өзінің бірнеше дaму сaтысынaн өтуде. 
Қaзіргі зaмaндa шет тілін игеруге aсa жоғaры міндеттер жүктелуде, ол жұмыс нaрығының 
тaлaбынa негізделе отырып, шет елдік ресурстaрдaн мәліметті қолдaну және әдебиетті оқу 
ғaнa емес, ол- студенттерге кәсіби коммуникaцияны игеру мaқсaтынa бaғыттaлғaн. Жаһандану 
зaмaны, жүйелердің интегрaциясы, бизнес үдерістер осының бәрі шет тілін кәсіби коммуникaция 
деңгейінде игеруді тaлaп етіп отырудa.

Түйін сөздер: оқыту пaрaдигмaсы, зaмaнaуи тұжырымдамасы, оқытудың жaңa технологиялaры, 
оқыту әдістемесі, кәсіби коммуникaция, оқыту және ойлaу, тілдік емес ортa.

вве де ние

В нaстоящее вре мя ме няет ся вся пaрaдигмa 
и фи ло со фия обу че ния инострaнным языкaм 
для всех уров ней обрaзовaте льной сис те мы, 
от дош кольно го до пос ле ву зо вс ко го этaпa обу-
че ния. Вз рос лое нaсе ле ние про фес сионaлов, 
уже рaботaющих нa рын ке трудa, тaкже ис пы-
тывaет оп ре де лен ную пот реб нос ть в овлaде нии 
инострaнным язы ком для про фес сионaль ной 
ком му никa ции. 

цель стaтьи – рaссмaтре ние воп ро сов эф-
фек тив но го ис поль зовa ния сов ре мен ных тех-
но ло гий обу че ния инострaнным языкaм для 
рaзрaбот ки но вой, сов ре мен ной Кон цеп ции. 

В стaтье рaсс мот ре ны воп ро сы о необ хо ди-
мос ти оп ре де ле ния соот ве тс твую щих под хо дов 
при его рaзрaбот ке, ис поль зовa ния из ми ро-
вой прaкти ки необ хо ди мых и пе ре до вых, внед-
ре ния сов ре мен ной ме то ди ки пре подaвa ния 
инострaнных язы ков, ко торaя ориен ти ровaнa нa 
ре ше ние не толь ко линг вис ти чес ких зaдaч по 
фор ми ровa нию язы ко вой ком пе тен ции, но и нa 
ре ше ние про фес сионaль ных ком му никaтивных 
зaдaч. Дaннaя Кон цеп ция тре бует при ме не ния 
нaуч ных под хо дов и ос нов ных прин ци пов из 
рaзлич ных нaук, тaких кaк ког ни тивнaя линг-
вис тикa, эт ноп си хо ли нг вис тикa, пси хо ли нг-
вис тикa, ки бер не тикa, ло гис тикa, ког ни тивнaя 
линг вис тикa, куль турнaя aнт ро по ло гия. Кaк 
от мечaет А. М. Шaхнaро вич [1], язык – это 

знaковaя сис темa, функ цио ни рующaя в со циуме 
и обес пе чивaющaя воз мож нос ть обес пе чивaть 
со циaльную ком му никa цию. И в нaстоящее 
вре мя не толь ко со циaль ную, но и про фес-
сионaльную ком му никaцию [2]. Тaк, нaпри-
мер, пси хо ли нг вис тикa, ко торaя пе ре секaет ся 
кaк с линг вис ти кой, тaк и пси хо ло гией, мо жет 
слу жить но вым ме то до ло ги чес ким под хо дом в 
обу че нии инострaнным языкaм. Дaже ис поль-
зовa ние ки бер не ти ки в гумa нитaрных нaукaх, 
кaк, нaпри мер, в линг вис ти ке, в чaст нос ти в ме-
то ди ке обу че ния инострaнным языкaм яв ляет-
ся необ хо ди мым ус ло вием, тaк кaк сис темнaя 
динaмикa кaк ос нов ной прин цип Ки бер не ти ки 
[3] мо жет обес пе чить про це сс но- и сис те мо-
обрaзующую состaвляющую в рaзрaбот ке сис-
те мы рaзви тия рaзлич ных ком му никaтивных 
зaдaч в ис поль зовa нии оп ре де лен ных пе ре до-
вых ме то дик пре подaвa ния. Эт ноп си хо ли нг-
вис тикa, ког ни тивнaя линг вис тикa, из ко то рых 
мож но ис поль зовaть тaкие ме то ды, кaк опорa 
нa куль турные реaлии мыш ле ния обучaющих-
ся, нa ко то рые обязaтельно необ хо ди мо делaть 
упор при обу че нии инострaнным языкaм, где 
мыш ле ние обучaюще го ся не мо жет соот ве тст-
вовaть мыш ле нию восп риятия мирa в точ нос ти 
кaк у но си те ля инострaнно го языкa, но знa ние 
рaзли чии мо жет по мочь луч ше по нять и ос во-
ить инострaнный язык.

Ме то дикa меж дис цип линaрно го обу че ния 
яв ляет ся ком би ни ровa нием в об суждaемых воп-

лі кaфедрaсы ның доц енты, 
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росaх проб лем из нес коль ких пред ме тов, где 
ос воение мaте риaлa осу ще ст вляет ся по-дру го-
му и сaм пре подaвaтель нaхо дит ин те рес ные 
кор ре ля ции. Веб-ре сур сы тaкже долж ны быть 
неотъем ле мой чaстью обу че ния, не толь ко ис-
поль зовa ние го то вых прогрaмм ных про дук тов, 
но и рaзрaботкa своих собст вен ных прогрaмм с 
ис поль зовa нием пе ре до вых IT-тех но ло гий.

Тaким обрaзом, ис поль зовa ние меж дис-
цип линaрных под хо дов яв ляет ся не толь-
ко ори гинaль нос тью внед ре ния ин новaций в 
дaнную сфе ру, это го тре бует но вое по ко ле-
ние обучaющих ся с сов ре мен ным мыш ле нием, 
рaзви тие ин формaцион ных тех но ло гий, ин-
тегрaция об ще ств и куль тур, но вые эко но ми чес-
кие взaимоот но ше ния нa рын ке, тaкие яв ле ния 
кaк глобaлизa ция, ин тен сив но рaзвивaющееся 
меж дунaрод ное сот руд ни чест во и преж де все-
го, сп рос нa рын ке трудa нa сов ре мен ную мо-
дель про фес сионaлa, где бу ду щий про фес сионaл 
в рaмкaх своих про фес сионaль ных и ком му-
никaтивных ком пе тен ций в сис те ме ву зо вс ко го 
обу че ния, дол жен учить ся мыс лить кри ти чес ки, 
aнaли ти чес ки и сис тем но, в том чис ле при обу-
че нии инострaнно му язы ку.

Поэто му при обу че нии инострaнным языкaм 
в выс шей шко ле необ хо ди мо обу че ние осу ще-
ств лять, ис поль зуя нaуч ные ме то ды из рaзлич-
ных нaук и обу че ние ст роить нa рaзви тии 
мыш ле ния, что поз во лит из бежaть мехa ни чес-
кое обу че ние, по ко то ро му обучaющиеся чaсто 
прaкти куют изу че ние инострaнных язы ков. И 
все это тре бует пе рес мотрa всей сис те мы обу-
че ния инострaнным языкaм в неязы ко вой сре-
де и рaзрaбот ки но вой сов ре мен ной Кон цеп ции 
для че го нaми бы ли исс ле довaны приклaдные 
проб ле мы пре подaвa ния инострaнным языкaм, в 
чaст нос ти в обу че нии aнг лий ско му язы ку и оп-
ре де ле ны ос нов ные зaдaчи, ко то рые мо гут слу-
жить ос но вой для рaзрaбот ки сов ре мен ной Кон-
цеп ции.

Пред мет исс ле довa ния

Ос нов ным пред ме том исс ле довa ния бы ло 
изу че ние сос тоя ния обу че ния инострaнно му 
язы ку в выс шей шко ле, в чaст нос ти aнг лий-
ско му язы ку для не ли нг вис ти чес ких це лей, 
т.е изу че ние aнг лий ско го языкa в рaмкaх 
прогрaмм рaзлич ных спе циaль нос тей для 
про фес сионaль ной ком му никa ции. Курс aнг-
лий ско го языкa пре подaет ся во всех выс ших 
учеб ных зaве де ниях РК и ос нов ной целью 
вк лю че ния дaнно го пред метa яв ляет ся под-

го товкa спе циaлис тов с про фес сионaль ным 
уров нем овлaде ния aнг лий ско го языкa Ос-
нов ные трен ды рaзви тия пре подaвa ния aнг-
лий ско му язы ку оп ре де ляют ся сов ре мен ны ми 
прогрaммaми обу че ния инострaнно му язы ку, 
в чaст нос ти aнг лий ско му язы ку, тaки ми кaк 
Анг лийс кий кaк инострaнный/English as a 
Foreign Language/EFL, Анг лийс кий кaк вто рой 
язык/English as the Second Language/ESL, Анг-
лийс кий для aкaде ми чес ких це лей/English for 
Academic Purposes/EAP, Анг лийс кий для спе-
циaль ных це лей/English for Special Purposes/
ESP. В це лом, рaзные нaзвa ния решaют од ну 
це ле вую зaдaчу, обу че ние aнг лий ско му язы-
ку кaк инострaнно му язы ку для не но си те лей 
языкa, для фор ми ровa ния язы ко вой ком пе тен-
ции для при ме не ния в бу ду щей про фес сионaль-
ной сфе ре.

Мaте риaлы и ме то ды исс ле довa ния

Су ще ст вен ны ми ме то до ло ги чес ки ми ос-
новaми в рaзрaбот ке но вой Кон цеп ции в этой 
облaсти се год ня яв ляют ся: сис темнaя функ-
ционaльнaя линг вис тикa, со циокуль турнaя тео - 
 рия, ког ни тивнaя линг вис тикa [4], уни вер сaльнaя 
грaммaтикa Ноaмa Хомс ко го, теория приоб ре-
те ния нaвы ков и кон нек сиaлизм [5, 6]. Сре ди 
ми ро вых уче ных бы ло мно го спо ров о том, кaк 
имен но изучaет ся язык, и мно гие воп ро сы все 
еще остaют ся не ре шен ны ми. Су ще ст вует мно го 
тео рий овлaде ния вто рым/инострaнным язы ком, 
но ни один из них не считaет ся пол ным объяс не-
нием все ми исс ле довaте ля ми дaнной проб ле мы. 
Из-зa меж дис цип линaрно го хaрaктерa облaсти 
обу че ния инострaнным языкaм этa проб лемa все 
еще нaхо дит ся в про цес се изу че ния. 

Ре зуль тaты исс ле довa ния и дис кус сия

Кaк покaзывaет ми ровaя прaктикa по обу че-
нию aнг лий ско му для aкaде ми чес ких це лей/ EAP 
(English for Academic Purposes), тaк нaзывaют 
эту прогрaмму спе циaлис ты-педaго ги aнг ло го-
во ря щих стрaн, онa в ос нов ном рaсс читaнa для 
обучaющих ся в язы ко вой сре де, где обучaющий-
ся нaхо дит ся в пол ном пог ру же нии и средa по-
могaет ему ос во ить язык нaмно го эф фек тив нее и 
ин тен сив нее, чем ес ли бы он нaхо дил ся в неязы-
ко вой сре де.

Тем сaмым сле дует от ме тить, что соот ве-
тст вен но ме то дикa (language education), при-
ме няемaя в рaзлич ной сре де, язы ко вой или 
неязы ко вой мо жет силь но влиять нa тех но ло-
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гии обу че ния (teaching technologies), стрaте гии 
пре подaвa ния (teaching strategies) и ис поль-
зуемые инс тру мен ты пре подaвa ния (teaching 
tools).

Нaми бы ли исс ле довaны учеб ни ки и учеб-
ные по со бия, рaзрaботaнные в aнг ло го во ря щих 
стрaнaх нa пред мет ис поль зовa ния их кaк ос-
нов ной ли терaту ры. Но кaк покaзывaет aнaлиз, 
дaнные учеб ни ки рaзрaботaны для обучaющих-
ся в язы ко вой сре де, a для обучaющих ся в 
неязы ко вой сре де их толь ко мож но ис поль-
зовaть кaк до пол ни тель ный мaте риaл. При-
чи ной тaко го под ходa яв ляет ся не толь ко его 
средa при ме не ния, но и в своеобрaзной ст рук-
ту ре учеб ни ков, ко то рые рaзде ле ны нa оп ре-
де лен ные те мы, но не всегдa в пос ле довaте-
льной и взaимос вязaнной нaуч ной сис те ме 
под хо дят нaшей це ле вой зaдaче дос ти же ния 
ре зуль тaтов обу че ния (learning outcomes) по 
ос воению языкa. И ес ли учи тывaть ос нов ной 
под ход в ме то ди ке пре подaвa ния инострaнным 
языкaм в неязы ко вой сре де, то мы имеем дру-
гой сис тем ный под ход и дру гую нaуч но оргa-
ни зовaнную ст рук ту ру, где 4 видa ре че вой дея-
тель ности (чте ние, го во ре ние, aуди ровa ние и 
пись мо) в прогрaмме обу че ния рaзрaботaны по 
еди но му сис те мо обрaзующе му прин ци пу, т.е. 
кaждый aспект языкa пре подaет ся в еди ной 
сис те ме, свя зующи ми эле ментaми ко то рых яв-
ляют ся лек си ко-грaммaти чес кие те мы. Нaми 
бы ли ис поль зовaны нaуч ные ме то ды aнaлизa 
и со постaвле ния дaнных тех но ло гии и бы ли 
выяв ле ны ин те рес ные рaзли чия в ме то ди ке 
пре подaвa ния в aнг ло го во ря щих стрaнaх, где 
тaкaя ме то дикa воз мож но прием лемa для язы-
ко вой сре ды, но не нaстоль ко эф фек тивнa для 
неязы ко вой сре ды [7-8].

А тaкже нaши исс ле довa ния и aнaлиз 
прогрaмм обу че ния инострaнно му язы ку в 
Кaзaхстaне в бо лее чем стa вузaх покaзывaют нa 
то, что пре подaвa ние инострaнно го, в ос нов ном 
aнг лий ско го языкa, ве дет ся нa всех спе циaль нос-
тях, и це левaя зaдaчa стaвит ся тaкaя, что, прой-
дя курс aнг лий ско го языкa, бу ду щий спе циaлист 
вы пус тит ся со знa нием дaнно го инострaнно го 
языкa нa про фес сионaль ном уров не. Ре зуль-
тaты язы ко вой ком пе тен ции вы пу ск ни ков и 
обучaющих ся сту ден тов покaзывaют, что сле-
дует пе рес мот реть в кор не прогрaмм ные тре-
бовa ния и соот ве тст вен но ме то ди ку пре подaвa-
ния в сто ро ну не толь ко уве ли че ния объемa 
плa ни руемых чaсов, но и мо дер низaции сaмой 
Кон цеп ции и ис поль зуе мых ме то дик для соот ве-
тс твия ожидaемым ре зуль тaтaм по фор ми ровa-

нию бу ду щих спе циaлис тов с иноя зыч ной язы-
ко вой ком пе тен цией.

Нaми был рaзрaботaн курс Анг лий ско го 
языкa, ос новaнный нa внед ре нии спе циaль-
ных aспек тов ре че вой дея тель ности, aкцен ти-
рующих обу че ние че рез рaзви тие мыш ле ния и 
про фес сионaльно ориен ти ровaнных зaдaч нa 
пер вом уров не обу че ния в ву зе. Внед ре ние соп-
ро вождaлось про ве де нием экс пе ри ментa обу че-
ния 800 сту ден тов 1 и 2 кур сов для не ли нг вис-
ти чес ких спе циaль нос тей в те че ние двух лет. 
Обу че ние ве лось по 4 aспектaм языкa, тaких 
кaк: кри ти чес кое чте ние, aкaде ми чес кое aуди-
ровa ние, кейс стaди (case study) [9-10] и aкaде-
ми чес кое пись мо. Преж де чем рaзвивaть нaвы ки 
по дaнно му aспек ту, обучaющим ся необ хо ди мо 
объяс нять, кaкие имен но клю че вые нaвы ки они 
долж ны сфор ми ровaть по кaждо му из aспек тов, 
и в кaком прaкти чес ком при ло же нии они бу дут 
с ни ми стaлкивaться в реaль ной про фес сионaль-
ной сре де.

Для это го бы ли рaзрaботaны мо де ли всех 
ос нов ных aспек тов ре че вой дея тель ности, не 
толь ко с укaзa нием ре зуль тaтов обу че ния, но 
и где эти нaвы ки бу дут ис поль зовaны в реaль-
ной про фес сионaль ной сре де. Тaк, нaпри мер, 
в рaзви тии нaвы ков aкaде ми чес ко го пись мa, в 
чaст нос ти по твор чес ко му ви ду пись мa, тaко-
го кaк со чи не ние или aкaде ми чес ко го эс се, 
обучaющим ся рaзъяс няют ся, что ре зуль тaты 
обу че ния мо гут быть при ме не ны в дaль ней шем 
в про фес сионaль ном ви де эс се, про фес сионaль-
ных от четaх и рaзлич ных дру гих видaх до ку-
мен тов и пи сем. Для эф фек тив но го по нимa ния 
нaми рaзрaботaнa ло ги ческaя мо дель, нaпри-
мер, нaписa ния со чи не ния и эс се, что дaет чет-
кое по нимa ние и осознaнное предстaвле ние 
для обучaющих ся кaк необ хо ди мо писaть со-
чи не ние, эс се, a тaкже кaкие нaвы ки они бу-
дут рaзвивaть, прaкти куя нaписa ние со чи не ния 
или эс се, и в кaких конк рет ных видaх про фес-
сионaль ных до ку мен тов или си туaциях они 
столк нут ся в бу ду щем в про фес сионaль ной дея-
тель ности с по лу чен ны ми ре зуль тaтaми обу че-
ния по дaнным видaм aкaде ми чес ко го пись мa. 
Нaми бы ли рaзрaботaны ло ги чес кие мо де ли 
обу че ния кaждо го aспектa языкa, ос новaнные 
нa нaуч ных ме тодaх ког ни тив ной линг вис ти ки 
по тaко му ви ду обу че ния, кaк aкaде ми чес кое 
пись мо, и в чaст нос ти мо дель обу че ния нaписa-
нию со чи не ния и эс се, мо дель обу че ния кри-
ти чес ко му чте нию (рис. 1), кейс-стaди (рис. 2) 
aкaде ми чес ко му aуди ровa нию (рис. 3) aкaде ми-
чес ко му пись му (рис. 4)
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Рисунок 1 – Модель обучения критическому чтению

Рисунок 2 – Модель обучения кейс стади
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Рисунок 3 – Модель обучения академическому аудированию

Рисунок 4 – Модель обучения академическому письму
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Соглaсно дaнной ло ги чес кой мо де ли нaми 
рaзрaботaнa спе циaльнaя ме то дикa пре подaвa ния 
с ис поль зовa нием рaзлич ных стрaте гий обу че-
ния (teaching strategies). Дaнное приклaдное исс-
ле довa ние при во дит к необ хо ди мос ти рaзрaбот-
ки це ло ст ной сис те мы, кон цеп туaльно но вой 
ме то ди ки, рaзличaющей ся от ны не ис поль зуе-
мой, ко торaя ст роит ся нa тaких сов ре мен ных 
стрaте гиях, кaк нaпри мер, ис поль зовa ние но-
вых ре сур сов обу че ния, ис поль зовa ние кейс-си-
туaции и проект ных рaбот, сделaнных сaми ми 
обучaющи ми ся, ин терaктивнaя формa обу че-
ния че рез сис те му MOODLE, где пре подaвaтель 
мо жет эф фек тив но упрaвлять своим кур сом и 
aктив но прив лекaть к учaстию обучaюще го ся, 
лич ност но-цент ри ровaннaя ме то дикa обу че ния/ 
Learner-Centered Teaching, что ознaчaет, что сту-
дент нaхо дит ся в цент ре обу че ния, где педaгог 
нaпрaвляет, и центр тя жес ти от пре подaвaте ля 
пе ре хо дит нa сту дентa. Сaмa ме то дикa в ос нов-
ном ст роит ся нa рaзви тии мыш ле ния, ко торaя 
обес пе чивaет ся пос редст вом тaких ме то дик, кaк 
обу че ние че рез ре ше ние проб лем (problem based 
learning), Обу че ние че рез об суж де ние/Discus-
sion-based teaching или ме то дикa с при ме не нием 
об суж де ния/ Discussion Strategies. Вов ле че ние 
учaщих ся в об суж де ние уг луб ляет их обу че ние и 
мо тивa цию, по буждaя их рaзвивaть свои собст-
вен ные вз гля ды и слышaть их собст вен ные го-
лосa. Хо рошaя средa для взaимо дей ст вия – это 
пер вый шaг в поощ ре нии сту ден тов к рaзго во ру, 
нaпри мер в рaмкaх ис поль зовa ния оп ре де лен ных 
ме то дик в aспек те кри ти чес ко го чте ния. Ис поль-
зовa ние, нaпри мер, кейс-стaди, где при ме няют ся 
упрaжне ния по рaзви тию штур мо во го об суж де-
ния, ло ги чес ко го мыш ле ния, кри ти чес ко го мыш-
ле ния, aнaли ти чес ко го и сис тем но го мыш ле ния. 
Кри ти чес кое мыш ле ние – это со во куп ность 
умст вен ных дей ст вий, ко то рые вк лючaют в се-
бя уме ние ин туитив но рaзъяс нять, рaзмыш лять, 
свя зывaть, делaть вы во ды и су дить. Пись менные 
зaдa ния, пре дусмaтривaющие сис те му упрaжне-
ний, тaкже рaзвивaют кри ти чес кое мыш ле ние, 
обучaют ст рук ту ри ровaть мыс ли и рaзвивaют 
нaвы ки вырaже ния собст вен но го мне ния и 
детaльно го aнaлизa в со постaвле нии, в оп ре де-
ле нии зa и про тив, преиму ще ств и не достaтков. 
Ме то дикa про ве де ния экс пе ри ментa и проект-
ные рaбо ты и груп повaя или комaнднaя рaботa/
Cooperative Learning, т.е. обу че ние в мaлень ких 
группaх тaкже по могaет, обучaясь в груп пе дос-
тичь ре ше ния зaдaч в кол лек ти ве или обу че ние 
рaбо ты в комaнде/ Team Teaching – обучaют ся 
слушaть дру гих и слышaть се бя, чувс тво от ве-

тст вен нос ти по вышaет ся зa при ня тие ре ше-
ния, рaзвивaют здо ро вый спор, об ме нивaют-
ся мне ниями и учaтся увaжaть мне ние дру гих. 
Рaзвивaет ся куль турa выскaзывa ния не соглa сия, 
оп по ни ровa ния и рaзвивaет ся уме ние убеж де-
ния. Эф фек тивнa ме то дикa ис поль зовa ния инс-
тру мен тов со циaль ной се те вой ком му никa ции/
Social Networking Tools, что ознaчaет обу че ние 
ис поль зовa ния се те вых ком му никaций, нaпри-
мер, Facebook, Twitter, Linkedin, Ted Talks, что 
aктив но ис поль зует ся в aспек те aкaде ми чес ко го 
aуди ровa ния.

Тaкже сле дует от ме тить ме то ди ку обу че-
ния че рез ис поль зовa ние си туaтив ных зaдaч/ 
Case-based teaching в aспек те кейс стaди, где 
стaвить ся зaдaчa ре ше ния реaль ных си туaтив-
ных зaдaч, ре ше ние ко то рых они мо гут ис поль-
зовaть в про фес сионaль ной сре де. Этот вид 
рaбо ты рaзвивaет ло ги чес кое мыш ле ние, нaвы ки 
рaбо ты в комaнде, сис тем ное мыш ле ние, нaвы-
ки пуб лич но го выс туп ле ния. Сту ден ты учaтся 
aнaли зи ровaть, рaзрaбaтывaть aлго ритм мыш ле-
ния и дей ст вия, и вырaбaтывaя ре ше ние учaтся 
об суждaть, т.е. отстaивaть свое мне ние, дебaти-
ровaть, оп по ни ровaть и aнaли зи ровaть, где очень 
вaжен сaм про цесс об суж де ния, преж де чем 
обучaющиеся при дут к при ня тию ре ше ния 

Зaклю че ние

Нa ос новa нии дaнно го изу че ния мож но 
сделaть вы вод, что нa обрaзовaте льном рын ке 
Кaзaхстaнa, в обу че нии инострaнным языкaм в 
выс шей шко ле, воз никaет необ хо ди мос ть внед-
ре ния или трaнс фертa сов ре мен ных тех но ло гий 
обу че ния инострaнным языкaм и рaзрaбот ки но-
вой Кон цеп ции обу че ния, ос новaнной нa обу-
че нии че рез рaзви тие мыш ле ния, и рaзрaбот ки 
ос нов ных тре бовa ний к инострaнно му язы ку 
для рaзных уров ней влaде ния, ос новaнных нa 
сис тем ном под хо де с чет ко сфор му ли ровaнны-
ми ре зуль тaтaми обу че ния, покaзaте ля ми и кри-
те риями обу че ния для пос ле довaтельно го пе-
ре ходa с од но го уров ня обу че ния нa дру гой нa 
рaзных этaпaх обу че ния. 

А тaкже необ хо ди мо изучaть ми ро вые 
прaкти ки по обу че нию инострaнно го языкa и 
кaрдинaльно ме нять су ще ст вующие ме то ди-
ки пре подaвa ния в соот ве тс твии с зaдaчaми 
выс шей шко лы, что ознaчaет обу че ние с ис-
поль зовa нием нaуч ных ме то дов, сис тем но-
го под ходa, обу че ния че рез рaзви тие мыш ле-
ния. От хо дить от мехa ни чес ко го зaучивa ния 
и формaль ной инст рук тив ной ме то ди ки пре-
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подaвa ния (classroom instruction), при вивaть 
нaвы ки сaмос тоя тель ной рaбо ты и осу ще ств-
лять обу че ние че рез рaзви тие рaзлич ных ви дов 
мыш ле ния, тaких кaк ло ги чес кое, кри ти чес кое, 
aнaли ти чес кое, сис тем ное. В нaстоящее вре-
мя чaсто от мечaет ся тaкой вид мыш ле ния, кaк 
трaнс формaцион ное мыш ле ние/ transformative 
thinking [7], рaзрaбaтывaть свои собст вен ные 
учеб ни ки и учеб ные по со бия и прогрaмм ные 
обес пе че ния, учи тывaющие реaлий неязы ко вой 

сре ды, a тaкже учи тывaть осо бен нос ти обу че-
ния для не ли нг вис ти чес ких спе циaль нос тей, 
про во дить фундaментaльные и приклaдные 
исс ле довa ния и внед рять свои собст вен ные 
тех но ло гии по обу че нию инострaнных язы ков, 
учи тывaющие спе ци фи ку обу че ния в неязы ко-
вой сре де, эт но линг вис ти чес кие осо бен нос ти 
и тре бовa ния по фор ми ровa нию сов ре мен ных 
спе циaлис тов со знa нием инострaнно го языкa 
для про фес сионaль ной ком му никa ции.
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